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У статті розглянуто основні проблеми викладання української мови як іноземної та 

окреслено ефективність використання новітніх технологій, а саме: інтерактивних методів, 

рольових ігор тощо. Здійснено оцінку результату практичного їх застосування та впливу на 

підвищення рівня знань студентів-іноземців. 
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Сучасний етап розвитку українського суспільства характеризується 

розширенням культурних, наукових та освітніх зв’язків з країнами світу, тому 

особливого значення набуває поширення знань про Україну, її історію, традиції та 

реформи, які нині відбуваються. Закріплення Конституцією України статусу 

української мови як державної зумовлює зростання її значення в усіх сферах 

українського суспільства: вона є мовою державних органів влади, мовою радіо і 

телебачення, преси, художньої літератури, науки і освіти, засобом спілкування 

людей у виробничій і культурній сферах. Функції української мови актуальні не 

тільки для носіїв мови, а й для іноземців, які здобувають освіту в нашій державі.  

Прагнення України інтегруватися у світову спільноту робить її більш 

відкритою для політичних, економічних та культурних взаємин з різними країнами 

світу. З метою прискорення процесів адаптації вітчизняної науки і культури до 

глобальних економічних і соціальних моделей, держава скеровує своїх фахівців до 

найкращих світових навчальних закладів та дослідницьких центрів. У той же час 

Україна приймає іноземних громадян з такою ж метою, частина з яких – це студенти 

вищих навчальних закладів.  

Так, нині ПВНЗ „Європейський університет” – освітній заклад з 

двадцятирічним досвідом – навчає іноземців з 15-ти країн світу (Лівії, Йорданії, Індії, 

Китаю, Ірану, Марокко, Іраку, Японії, Туреччини, Домініканської Республіки та ін.). 

У структурі університету діє Міжнародний освітньо-підготовчий центр, який надає 

іноземним громадянам можливість отримати мовну підготовку та опанувати 

загальноосвітні курси з майбутнього фаху.  

Визначення методичних засад викладання української мови як іноземної є 

актуальним для викладачів Європейського університету, які працюють над 

розробкою та удосконаленням традиційних та новітніх технологій вивчення 
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дисципліни „Українська мова як іноземна”, оскільки ця галузь дотепер є недостатньо 

вивченою. 

Проте певного досвіду в розв’язанні подібних питань вже набуто. Так, на 

сьогодні вже є значна кількість праць (підручників і посібників) [1, 5, 6, 7], 

побудованих відповідно до новітніх методик викладання української мови як 

іноземної у вищій школі, а також вирішується проблема вибору шляхів пробудження 

та підвищення пізнавального інтересу студентів іноземних держав до вивчення мови, 

закріплення їхньої позитивної мотивації до навчання.  

Безперечно, саме застосування новітніх технологій у навчанні є однією із 

можливостей вирішення цієї проблеми. Отже, тема нашого дослідження є 

актуальною. Мета запропонованої статті – окреслити та проаналізувати особливості 

використання новітніх технологій у викладанні української мови студентам- 

іноземцям нефілологічних спеціальностей, їх взаємодію з традиційними формами та 

методами викладання дисципліни.  

Досягнення сформульованої мети передбачає вирішення таких завдань: 

– вивчення літератури з методики викладання української мови як іноземної; 

– дослідження особливостей використання новітніх технологій під час 

викладання української мови як іноземної студентам нефілологічних 

спеціальностей та оцінка їх практичної ефективності та впливу на рівень 

знань. 

Теоретичний аспект методики розроблений сучасними педагогами: 

В. Безпалько, М. Кларіним, Б. Лихачовим, В. Монаховим, Г. Селевко та ін. Проблему 

використання новітніх методів у навчальному процесі розглядали науковці 

О. Арламов, М. Бургін, В. Журавльов, В. Загвязинський та інші. Специфіку мовної 

підготовки студентів нефілологічних спеціальностей аналізують Т. Кошелева, 

Г. Попова, І. Соломаха, Н. Ушакова, Н. Хлизова. Значну кількість публікацій 

присвячено аналізу процесу вивчення української мови як іноземної (Я. Гладир, 

І. Жовтоніжко, Т. Єфімова, І. Кочан, А. Кулик, Т. Лагута, Д. Мазурик, З. Мацюк, 

Л. Паламар, Б. Сокіл, Г. Тохтар та ін.). Питання щодо використання новітніх методик під 

час викладання іноземних мов розглядають О. Коваленко, Є. Можар, Л. Олійник та ін. 

Українська вища школа, і ПВНЗ „Європейський університет” зокрема, вже має 

певний досвід викладання української мови як іноземної. Так, весь навчальний 

процес на підготовчому відділенні скерований на забезпечення повної адаптації 

іноземних студентів до нових етнокультурних і лінгвістичних ситуацій, які можуть 

виникати в процесі вивчення профільних дисциплін. Тільки достатній ступінь 

володіння українською мовою дасть змогу іноземному студентові в повному обсязі 

засвоїти програми фахових дисциплін. Крім такої діяльності викладачі підготовчого 

відділення за досить обмежений час вчать іноземців використовувати стандартні 

мовні конструкції, формують навички спілкування в різноманітних життєвих 

ситуаціях, подають основні правила письма, а також готують до спілкування з 

носіями іншої мови та навчання за обраних фахом. Викладачі розробили методичні 

посібники, що містять опорні конспекти лекцій з наочним матеріалом, галузеві 

словники-мінімуми з основними термінами дисципліни, зразки тестового контролю 

знань. 

Щороку із розвитком інформаційних технологій стають можливими і 

популярними новітні методи і прийоми навчання із використанням технічних 

засобів: мультимедійні навчальні програми, електронні словники, довідники, 

аудіовізуальні та комп’ютеризовані програми. „Вивчення іноземної мови у ВНЗ саме 
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по собі не може бути самоціллю. Воно повинно озброїти майбутнього фахівця 

широкими можливостями одержання з джерел такої інформації, яку можна було б 

використати в інтересах його професії” [1: 6]. Таким чином, перед викладачем постає 

завдання навчити іноземця користуватись українською мовою у процесі формування 

його загальнолюдських і фахових знань, створити такі умови вивчення української 

мови, щоб студенти могли активно послуговуватись нею в усіх сферах громадського 

життя, оскільки іноземні студенти використовують мову і як інструмент набуття 

професійних знань, і як засіб повсякденного спілкування. На нашу думку, 

застосування на практиці сучасних методологічних підходів дає можливість 

підвищити ефективність навчального процесу і рівень знань студентів. 

Враховуючи досвід викладання іноземної мови багатьох вітчизняних 

лінгвістичних шкіл, навчання на підготовчому відділенні проходить за 

комунікативно спрямованою методикою, яка дає змогу вивчати мову в режимі 

активного мовленнєвого акту. В основі процесу – активна участь у діалогах та 

рольових іграх, читання текстів, засвоєння основних граматичних конструкцій, 

обов’язкове вивчення граматичних та лексичних правил через застосування 

нетрадиційних підходів, наприклад, морфологічний диктант (студенти на слух 

впізнають певну частину мови), лексичне лото (із записаних на картках слів 

необхідно віднайти ті, що стосуються запропонованої теми). Різновидів прийомів 

навчання тут є багато, але основним результатом від використання будь-якого з них 

повинно бути розуміння мови та вміння оперувати ситуативним лексичним 

мінімумом. На відміну від традиційних занять, метою яких є оволодіння знаннями, 

вміннями та навичками через опрацювання завдань з підручника, заняття з 

використанням новітніх методів найбільш повно враховують інтереси, нахили, 

здібності студента як особистості.  

Найбільш результативними є методи викладання іноземних мов з 

використанням інтерактивних технологій. Інтерактивне навчання можна визначити 

як „специфічну форму організації пізнавальної діяльності, мета якої – створити 

комфортні умови навчання, за яких кожен студент відчуває свою успішність, 

інтелектуальну спроможність, самостійність” [2: 10]. Провідними ознаками та 

інструментами інтерактивної педагогічної взаємодії є: полілог, діалог, міжсуб’єктні 

відносини, свобода вибору, створення ситуації успіху, позитивність і 

оптимістичність оцінювання, рефлексія та ін. [3].  

На заняттях з української мови як іноземної використовуємо такі форми 

інтерактивних методів: „Незакінчені речення”, „Вилучи зайве слово”, „Обмін 

думками”, „Інтерв’ю”, „Роз’єднай слова”, „Зроби комплімент” (особливо ефективно 

при знайомстві з групою або при вивченні теми „Зовнішність і характер людини”), 

„Заверши фразу”, „Український календар”, „Український етикет”, „Асоціації”, 

„Алфавіт” (дає змогу повторити практично всю лексику з теми), „Хвилина розмови” 

(тренування діалогічного мовлення) та ін. Застосування інтерактивних методів 

спонукає викладача до постійної творчості, вдосконалення, професійного зростання, 

розвитку. Ознайомлюючись з тим або іншим інтерактивним методом, доводиться 

аналізувати його навчальні можливості, ідентифікувати з особливостями студентів, 

пристосовувати до своєї індивідуальності.  

Результати такої діяльності справді помітні:  

– по-перше, контакт „викладач – аудиторія” не розривається протягом усього 

заняття;  
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– по-друге, студенти позбавляються комплексу мовного бар’єру, оскільки 

відчувають позитивну атмосферу і вербальне заохочення; 

– по-третє, відбувається як свідоме, так і підсвідоме поповнення 

словникового складу.  

Отже, використання в навчальному процесі технології інтерактивного 

навчання – необхідна умова оптимального розвитку і тих, хто вчиться, і тих, хто 

навчає. 

Безперечно позитивне пізнавальне навантаження у процесі вивчення мови має 

методика використання рольових ігор, вперше запропонована болгарським ученим 

Е. Лозановим. Крім того, що власне гра розвиває пізнавальний інтерес та 

спостережливість, активізує розумову діяльність, вона ще й вчить робити висновки, 

зіставляти окремі факти, моделювати життєві ситуації. Під час гри студенти краще 

засвоюють матеріал, вчаться актуалізувати набуті знання в нових мовленнєвих 

ситуаціях. Рольова гра вимагає зосередженості, прийняття конкретних рішень у 

проблемній ситуації у межах ролі. За традицією рольові ігри поділяють на 

мікроетюди (беруть участь до 4 студентів) та макроетюди (від 5 студентів). Рольові 

ігри складаються з певної кількості завдань, основна мета яких – прийти до згоди або 

встановити контакт із партнером. У рольових іграх обов`язково формуються 

соціально-рольові відносини учасників. Від студентів вимагається не тільки 

вирішити поставлене завдання, але й правильно виконати свою соціальну роль [8: 

315]. Наведемо приклади ситуативно-рольових ігор, які застосовуємо в навчанні: 

„Привітання-прощання” „Розмова у кав’ярні”, „У таксі”, „Ми заблукали”, 

„Вибачте, як пройти до... ”, „У банку”, „В аптеці”, „У бібліотеці” та ін. 

Використання інформаційних технологій стало сьогодні невід’ємною 

частиною новітніх методів навчання. Оволодівши програмою Power Point, що є 

складовою стандартного пакету Microsoft Office, та розробляючи слайд-шоу 

(презентації), викладач сам стає режисером свого заняття. Ця програма дає 

можливість педагогові створити анімаційний опорний конспект уроку, додати відео- 

і аудіофрагменти, зобразити в динаміці певні явища, події, що допомагають 

студентові-іноземцю легко засвоїти новий лексичний чи граматичний матеріал, 

наприклад, презентації під час вивчення нової лексики з тем „Мій ранок”, „Розклад 

занять”, „Продукти”, „Вулиця”, „Транспорт”, „Відпочинок” та ін. 

Таким чином, вивчення та застосування на практиці новітніх методик дає 

можливість викладачеві української мови як іноземної активізувати процес 

особистісно-зорієнтованого навчання, впроваджувати комп’ютерні технології та 

удосконалювати вже адаптовані методи роботи, підвищувати ефективність 

навчального процесу та рівень знань студентів. Їх застосування збільшує 

ефективність засвоєння студентами навчального матеріалу, збагачує зміст освітнього 

процесу, підвищує мотивацію до вивчення української мови, унеможливлює 

домінування одного учасника навчального процесу над іншими, створює умови для 

більш тісної співпраці між викладачем та іноземною аудиторією. 
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NEWEST TECHNOLOGIES OF TEACHING 

UKRAINIAN AS FOREIGN LANGUAGE 

(CONCERNING THE EXAMPLE OF THE EXPERIENCE OF THE 

PRIVATE HIGHER EDUCATIONAL ESTABLISHMENT  

"EUROPEAN UNIVERSITY", KYIV) 

 

Larysa Kolodina 

 
It is considered the basic problems of teaching of Ukrainian as foreign language in this 

articles and it is outlined efficiency the using of the newest technologies, namely: an interactive 

methods, the role-playing games etc. A realizable estimation of practical role of their application and 

influence on the increase of the level of knowledge of the students-foreigners. 

Key words: Ukrainian as foreign language, the newest technologies, the interactive methods, 

the role-playing games, the vocal situation, the information technologies. 

 

НОВЕЙШИЕ ТЕХНОЛОГИИ ПРЕПОДАВАНИЯ 

УКРАИНСКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО  

(НА ПРИМЕРЕ ОПЫТА ЧВУЗ  

„ЕВРОПЕЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ”, Г. КИЕВ) 

 

Лариса Колодина 

 
В статье рассмотрены основные проблемы преподавания украинского языка как 

иностранного и описана эффективность использования новейших технологий, а именно: 

интерактивных методов, ролевых игр и др. Осуществлена оценка результатов практического 

их применения и влияния на повышение уровня знаний студентов-иностранцев. 

Ключевые слова: украинский язык как иностранный, новейшие технологии, 

интерактивные методы, ролевые игры, речевая ситуация, информационные технологии. 
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